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ЗА ПРОИЗХОДА НА ЕДНИ БЪЛГАРСКИ ПАСТИРСКИ ТЕРМИНИ 

 

Въз основа не само на данните, с които разполагат историческото езикознание и 

палеолингвистиката (частично документално непотвърдени), но и на най-новите 

резултати от изследванията в областта на археологията, генетиката, етнографията и 

сравнителната митология е налице възможността да бъде стратифициран речниковият 

състав на южноевропейските езици, в частност – и специфичният, трудно поддаващ се 

на етимологизация лексикон на пастирите на Балканите, в границите на по-мащабна 

архаична лексикална система. 

Тази система или своеобразна лексикална мрежа се е разпространявала и се е 

развивала в резултат от миграцията върху обширно географско пространство в 

продължение на дълъг период от време, отразявайки важна епоха в развитието на 

човечеството в рамките на евразийската култура в продължение на хилядолетия. 

Възникването и формирането на тази лексикална система безспорно са се 

осъществявали хронологически по-рано от собствено славянската или дори 

индоевропейската епоха. 

При изследването на евразийския речников състав в многоаспектния контекст на 

макрокомпаративистиката може да се констатира повтаряща се закономерност за 

съществена част от този лексикон.  

Тази закономерност предварително ще бъде обозначена като „цяла поредица от 

лексикални свидетелства“ за съществуването на еускаро-изт.-кавказки субстрат, който 

включва повтарящ се образец на разпределяне на предполагаеми етимологично 

родствени думи с голяма дълбина в древността. С цел изясняване на подобна 

специфична конфигурация беше направен опит да се проследят доисторическите 

неолитни корени на евразийската пастирска култура. 

По-нататък културата на пастирите от Югоизточна Европа и Карпатите се 

разглежда в по-широк контекст. 

За по-голямата част от типичната за региона пастирска лексика, например в 

румънския, албанския и съседните езици, липсват убедителни етимологични 

пояснения. В повечето случаи имаме работа с не много точни определения: „балканска 

дума“ или „от дакийски/тракийски произход“. Често не е възможно да се посочи 

убедителна изходна форма. По този начин е трудно да се изкаже достатъчно 

определено мнение във връзка с реалното съществуване на реконструираните форми. 

В настоящото изследване, като се има предвид казаното по-горе, се предлагат 

експериментални подходи към решаването на  проблеми с неясните етимологии 

(според дефиницията на С. Л. Николаев (1984) „Кавказоидни елементи на 

палеобалканския субстрат“). 
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